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Šis ir Roberts.

Es esmu Roberts.

Questo è Egberto.

Sono Egberto.



Robertam patīk zaļas lietas. 
Īpaši smaragdi un pūķi.

A Egberto piacciono le cose  
verdi, soprattutto gli smeraldi  
e i draghi.



Robertam nepatīk dzelteni sapņi.

Invece non gli piacciono i sogni gialli.





Robertam arī nepatīk dzelteni brīži. 
Tie liek viņam kļūt sarkanam.

Neanche i momenti gialli gli piacciono.
Lo fanno arrossire.



Šis ir Edgars.

Questo è Manfredo.



ČURBERTS! ČURBERTS! 
ROBERTS IR BĒBIS!

PIPIBERTO!  
PIPIBERTO!  

EGBERTO È UN BEBÈ!



Roberts kļūst sarkans arī tad, kad Edgars ir ļauns. 
Roberts kļūst ļoti sarkans un dusmīgs.

Egberto arrossisce anche quando Manfredo lo prende  
in giro. Si arrabbia molto e diventa rosso di rabbia.



Stulbais Ļaungars! 
Es gribētu, lai man būtu piečurā-savas-bikses mašīna!

Stupido Brontolfredo! Vorrei tanto una  
macchina che fa fare la pipì nei pantaloni!



Robertam ir plāns. 
Edgars būs… pārsteigts!

Egberto ha un piano.
Manfredo si farà... una gran risata!







Piečurā-savas-bikses-mašīna klikšķ un mirgo un 
Edgars piečurā savas bikses.
Roberta plāns darbojas.

La macchina che fa fare la pipì nei pantaloni 
fa clic, lampeggia e Manfredo si fa la pipì 
addosso. Il piano di Egberto funziona.



ČURGARS! ČURGARS! 
EDGARS IR BĒBIS!

FUJ!!!!!
IIIIHHH!!! BLEAH!!!

PIPIFREDO! PIPIFREDO! 
MANFREDO È UN BEBÈ!





Piečurā-savas-bikses-mašīna dārd un grab un visi čurā savās biksēs. 
Pat Roberts un viņa draugs pūķis. Šis ir ļoti dzeltens brīdis.

La macchina che fa fare la pipì nei pantaloni fa un gran fracasso e tutti 
se la fanno addosso. Perfino Egberto e il suo amico drago.
Un momento molto giallo.



Un arī ļoti sarkans brīdis.

E anche un momento molto rosso.



Eh, es gribētu sapņot 
zaļu sapni!

Ak, nē! Es Edgaru padarīju par Čurgaru 
un pats kļuvu par Ļaunbertu. 
Es atvainojos!

Uhm... Ho fatto diventare Manfredo  
Pipifredo e io mi sono trasformato  
in Brontolberto. Mi dispiace!

Uff. Desidero 
un sogno verde!
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